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Brassó, 1885. október o. 

Az ipar, kereskedelem, általában pedig a 
közgazdaság emelésére, fejlesztésére nincs hat- 

hatósabb eszköz a kiállitásoknál. Ezért olyan 
gyakoriak a világ- s országos kiállitások, ezért 
rendez minden nagyobb vidék gyakori mező- 
gazdasági s ipari kiállitásokat. 

Az eke- s más hasonló versenyek, a mé- 
hészeti s annyi más kiállitás nem azért ren- 
deztetik, hogy ott a gazdák mulassanak, a 
méhészek bámultassák édesmézöket, — hanem 

rendeztetnek a gazdaság emelésére, czélszerübb, 
a kor igényeinek jobban megfelelő ekék be- 
szerzése, a méhtenyésztés s más szakok emelése 
czéljából. 

A budapesti országos kiállitásra nem a 
külső szépségek miatt áldoz az ország millió- 
kat, nem azért létesittetett ez oly nagy áldo- 
zatok árán, hogy magunkat pávatollakkal di- 
szitsük; hanem rendeztetett azért, hogy lássa 
a világ, mennyire haladott Magyarország ipara, 
kereskedelme és gazdasága, lássa, hogy Ma- 
gyarország kulturállam a szó legnemesebb ér- 
telmében, a mint azt látni elég alkalma volt; 
mi magunk pedig lássuk, mit tudunk terem- 
teni. de egyszersmind mi hiányzik is nálunk 
s mi vár még emelésre. 

A kiállitás egyszersmind serkentés az ipa- 
rosoknak is. Mindenki igyekszik legyőzni a 
másikat, mindenki jobbat akar előállitani a 
másiknál, s e nemes versenyből haszna csak 
az iparnak, az államnak van. Ez a gyakor- 
lati czélja minden kiállitásnnak. Ezért pedig, 
ha elértük, érdemes áldozni. 

Egy éve lehet annak, hogy a brassóme- 
gyei gazdasági egylet szerény kis gazdasági 
kiállitást rendezett. Gépek voltak ott kiállit- 
va, az ország minden részéből jöttek kiállitók, 
bemutatandó ézélszerübbnél czélszerübb mező- 
gazdasági gépeiket. A kiállitás eszméjét gróf 
Schweinitz Gyula penditette meg, hathatós 
pártfogót talált gróf Bethlen András főispán- 
ban s lelkiismeretes végrehajtót a gazdasági 
egylet vezetőiben. - Szerény kis kiállitás volt, 
első a maga nemében Brassóban, de az ered- 
mény mindazonáltal kielégitett. Gazdáinkban 
megujult az élet, ők is versenyre keltek egy- 
mással, s ha csak kiemelni sikerült ezeket a 
lethargiából, az már magában véve is elég. 

Azóta ezen gazdasági egyletnek méhészeti 

alosztálya is alakult; ez osztály nagy tevé- 
kenységet fejt ki. Rövid fennállása óta már 
egy kiállitást és tanfolyamot rendezett. Méh- 
tenyésztésünk emelkedése nagyrészt ezen osz- 
tály érdeméül tudandó be. - Most gazdasági 
egyletünk ujabb tervvel lép elő, tervét már 
meg is valósitotta: kertészeti kiállitást rendez. 
Be akarja mutatni veteményeinket, gyümöl- 
csünket, baromfi- és méhtenyésztésünket. 

Emelni akarja a gazdaság ezen fontos 
ágait is. Hiszszük, hogy visszhangra talál 
gazdaközönségünk körében. E hó 15-én meg 
fog nyilni e kiállitás. A hol rendesen Thalia 
papjai s papnői hódolnak a müvészetnek, a 
hol rendesen a szellem hatalmát bámulja kö- 
zönségünk s különösen a müvészet fokozatos 
haladását: ott két nap mulva a föld áldását 
fogjuk bámulhatni. 

Kétségtelenül e kiállitás is nagy gyakor- 
lati haszonnal fog járni. De e haszon csak 
akkor lesz meg, ha közönségünk szakitva ha- 
gyományos közönyösségével, meleg érdekkel 
vesz részt benne. : 

Egyrészt mint kiállitók, másrészt mint lá- 
togatók. Nem elég, ha egy szintársulatnak jó 
erői vannak; hiába viszik a müvészet tökélyéig, 
ha nincs néző, a ki bámulja, elismerje művé- 
szetüket. Nem elég, ha lesz sok kiállitó, ha 
nincs nagyon sok néző. 

A kiállitás három napon át fog tartani. 
Elég idő arra, hogy mindenki megnézze. Kezd- 
jünk végre is már érdeklődni saját magunk 
érdekei iránt. 

A kertészet igen fontos ága a gazdaság- 
nak, a gazdasággal pedig szoros összefüggés- 
ben van az ipar és kereskedelem; elválasztha- 
tatlan kapocs főűzi egymáshoz ezeket. Hog 
virágozzék ipar és kereskedelem, virágozni kell 
a mezőgazdaságnak. Ha pang a gazdaság, 
nincs fogyasztó, ennek hiányában pedig saját 
zsirjában fúl meg az ipar is, a kereskede- 
lem is.- 

Udvözöljük a brassómegyei gazd. egyesü- 
letet ez uj kiállitása alkalmából; üdvözöljük 
első sorban annak rendkivül tevékeny elnökét, 
Hubbes János lelkészt, a kinek dicséretére, 
becsületére válik, hogy erejét s tehetségét nem 
forgácsolja szét nemzetiségi agitácziókkal, ha- [ 
nem konczentrálva azokat, polgártársai java, 
a mezőgazdaság, ipar s kereskedelem emelése 
érdekében fárad. Sok ily szász polgártársat 

kivánnánk. - Üdvözöljük őket ismételten a 
tett mezején. Jól esik látnunk, mint töreked- 
nek nehányan a jobbak közül ott keresni a 
bajt, a hol csakugyan feltalálható. Ilyen ezen 
szerény gazdasági egyesület is. 

Midőn azonban ily melegen, őszinte ro- 
konszenvvel üdvözölnők őket, nem zárkózha- 
tunk el egy jóakaró figyelmeztetés elől. - Mi 
tudjuk, hogy e gazdasági egylet semminemü 
nemzetiségi jelleggel nem bir. Nem is szabad 
birnia. De a nagy közönség ezt nem tudja s 
azt hiszi, hogy ez is szász egyesület. Ez pe- 
dig ártalmára van az egyletnek. Igyekezzék 
tehát ez egylet vezetősége ezt megértetni a 
nagy közönséggel. Lépjen a dualizmus terére 
s meg lesz oldva e kérdés is. Legalább az 
irány megjelölve. 

Mikor Hubbes elnök megnyitja a kiálli- 
tást német beszéddel, nem volna szabad ugyan- 
ekkor egy magyar megnyitónak sem hiányoz- 
nia. Csak néhány szóból álljon, az is elég; 
csak legyen magyar is. 

Nem a chauvinizmus mondatja ezt ve- 
lünk, a czél érdekében tartjuk ezt kivánatos- 
nak. Talán megértenek minket az illetők, nem 
magyarázzák ezt félre. A mi jóakaratunkról 
legyenek meggyőződve; előttünk a közös jólét, 
a közös érdek lebeg, az pedig nem tűr nem 
zeti elfogultságot. 

Legyen tehát ismételten üdvözölve a ker- 
tészeti kiállitás ! 

Belföld. 
A képviselőházban okt. 10-én ismét az 

interpellálók napja volt. Napirenden csak a katonai 
kárpótlásokról szóló törvényjavaslat harmadszori föl- 
olvasása és a zárszámadási bizottságba a leköszönt 
Fenyvessy Ferencz helyett egy tag megvalasztása állott. 
Ennek megtörténtével négy interpelláczió terjesztetett 
elő. Olay Szilárd az egyenes adóknak idejekorán való 
előirása iránt interpellált. Tassy Géza egymásután két 
interpellácziót terjesztett elő: egyet a Szerbiáért vál- 
lalt garanczia, egyet pedig a mezőgazdasági válság 
tárgyában. Végre Komlóssy Ferencz szent István nap- 
jának nemzeti ünneppé tétele iránt intézett kérdést a 
kormányhoz. 

A főrendiház rövid ülésben vita nélkül elfogadta 
a Francziaországgal kötött hajózási egyezményről szóló 
törvényjavaslatot. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Két királynóő. 

—– Beszély. — 

Irta: Sacher Masoch. 

8) (Folytatás.) 

—– Hölgy ? 

— Magas, szőke, ritka szépségü hanggal, való- 
ságos angyali jelenség ! 

Pavlitzka ismét mosolygott, sőt vállat is vont. 

—- Szőke hölgy ? angyal?. . Valószinüleg ál- 
modott. 

— De hisz több izben láttam! 

— Láz-képzelem, mint ama démon a fekete für- 
tökkel, ki a tengerből jött elő, s mint a tánczoló vi- 

rágok is. 
Makár nem kérdezte többé; szomoruan nézett a 

kertre, melyben a fák és cserjék lombtalanul állottak 

és az ökörnyál ide s tova szálingózott a levegőben, 

mig távolról a köd szürke falként emelkedett. 

Nehány nappal később Marár szivélyes bucsut 

vett ápolónőjétől. Nem bita elfojtani a szemében 

csillogó könyeket. A kocsi készen állott; Makár he- 
vet foglalt, még egy kézszoritás, egy fajdalmas mosoly 
— és az idillnek vége szakadt. Elindult uj, zajos és 
tényes élet elé. 

A falu szalmafödelei és az ódon kis templom 

csakhamar eltüntek a magas jegenyék mögött. Köze- 
ledett a kastély, melynek tornyai kiviláglottak a sötét 
fenyük közül. 

Midőn a kocsi elrobogott a kastély közelében, 
Makár magas, karcsu nőt pillantott meg, ki hölgyme- 
nyéttel kivarrott, biborvőrös ársony kaczabajkában 
állt a porondos fehér uton; nemes fejének finom arcz- 
éle élesen vált el a sötét háttértől, haja szinaranyként 
ragyogott. Aztán a sürü folyondár zöld fátyola ismét 
eltakarta és a bájos jelenség eltünt. 

II. 
Makár nem a fővárosba tért vissza, hanem kö- 

vetve a vándormadarakat, délnek vette utját. Egy 
darab ideig a felsőolaszországi gyönyörü tavak mellett 
időzött, aztán a műkincsekben gazdag, kedves Flo- 
renczbe ment, honnan az örök várost kereste föl — 
Hónapok multak el s midőn visszatért, a farsangi bo- 
hózat javában müködött. 

Makár egy fényes operabálban első izben mu- 
tatkozott a világ és barátai előtt, de azért távol ma- 
radt minden zajtól. Az oszlopok egyikéhez támaszko- 
dott, melyek a nagy termet a dúsan bebutorzott mel- 
léktermektől és délövi virágokkal diszitett piperdéktől 
választották el. Majdnem fagyos közönynyel szemlélte 
a szinpompában diszelgő, zajongó tömeget. Hiába in- 
gerkedett vele különféle denevér és debardeadre, mert 
alig méltatta őket válaszra. Ekkor fekete és piros 

mezbe öltözött női ördög állt meg mögötte, aranyos 
szarvakkal fekete hajában, és könnyedén érinté vállát. 

— Már meggyógyultál? — kérdezé csengő, gu- 
nyos hangon. 

– A mint látod! — felelte Makár, miközben 
végig pillantott a nem épen magas, de telt alakon és 
kutatta sötét szemét, mely a piros selyem álcza nyilá- 
sán át ragyogott. 

— Azt a második sebet értem. . . itt! — foly- 
tatta az ördög kaczagva, és a kezében lévő ragyogó 
piszkavassal szive táját érinté. 

— Most már ismerlek ! 

— Satanella vagyok, vagy ha ugy tetszik, az 
ördög nagyanyja. 

— Jobban ismerlek, – rebegé Makár; — isme- 
rem kegyetlen szemedet, gonosz, szivszaggató kacza- 
jodat. Hát még egyszer őrültté akoarsz tenni? 

Ezzel megragadta kezét, de a nő villámokat szórt 
feléje álczája alul, kigyóként bontakozott ki kezei kö- 
zül és a hullámzó embertömeg közé rohant, mely le- 
gott elnyelte. 

Majdnem e pillanatban Makár fekete dominót 
vett észre közelében, selyembe és bársonyba burkolt 
magas női alakot, ki sajátságos pillantással nézte őt. 
Makác ismerni vélte e szép, komoly szemet, mely a 
fekete bársony álcvza mögül ragyogott. Közeledett a 
fönséges álarczos felé, mely körül a valódi előkelőség 



Csapaterősitések Bosznia Herczegovi- 
nában. Most már Triesztből és Dalmácziából is 

megerősitik, hogy az okkupált tartományokban a csa- 

patok létszámát fokozzák. Az őszi csapatváltozások 

rendes alkalmából a szokottnál sokkal nagyobb számu 
katonacsapatok szállnak Triesztben hajóra, Dalmácziá- 

ban pedig a tengerparti városokban szemmel látható 

már is az élénkebb katonai élet. Magánutazók jelen- 

tése szreint mindkét tartományban a népesség nagy 

figyelemmel kiséri a balkánbeli eseményeket s háboru 
esetén a fölkelés itt is valószinü. A montenegrói és 

szerb határt különben most már megszaporitott csa- 

patak őrzik. 

A verekedő Starcsevicsék ellen a bün- 

fenyitő eljárást a zágrábi kir. törvényszék már meg- 

inditotta. 15-én a horvát tartománygyülésen számos 

starcsevicspárti képviselő kapott idézölevelet a vizsgáló- 

birótól. 

legujabb heczezek iránt. 

„Res eroaticae." 
Szasz lapszemle. 

Miért ne mulathatna az olvasó Czenkalji ur 

gyönyörű szemléi mellett a ,Kiábránditót mutatvá- 

nyain is? Ha érdemes bemutatni a „Gazetat, ,Tri- 

buna" s társaik gomba termelvényeit, miért ne volna 

érdemes a bolondgombák ujabb fajfáit időnként bemu- 

tatni - értjük a kedves Kronstádter Zeitung" sület- 

lenségeit. 

Ezentul szolgálunk majd némelykor ezekkel is. 

Városunk botanikusainak — a természetrajz ezen részé- 

vel foglalkozó tanférfiaknak — vélünk jó szolgálatot 

tenni, ha a gombák különböző bolond fajtáira figyelmez- 

tetjük őket. — 
A mi kedves szász lapunk ugyan nekikeseredik 

a horvát dolgoknak. A szegény ! Idézi Kamenar hor- 
vát Starcsevicspárti szavait, azokkal kezdi, azokkal 
végzi. No lám, az édes! 

„Ne izgassátok a népet fölkelésre, isten nevére 
kérlek 1t — ezt merte mondani a vad Kamenar, az 

álnéptribun s valóságos bérencz, — ezt ajánlja a ,Kr. 

ztg." is a magyar kormány figyelmébe. 

Nem ismeri a ,Kr.* azt a szép magyar népdalt, 
a mely igy kezdődik: Ugyan édes kis legényke, mi 
nem jutna az eszébe? — 

Tisza tiz éves kormánya szerencsésen meg- 
teremtett ily állapotokat.. Persze azért egy kormány 
az oka, hogy az országban a ragadozó állatok elsza- 
porodnak! Mi is azon véleményen vagyunk, hogy kár 
volt a vadászati jogot korlátozni, legalább lehetne sza- 
badon vadászni. De nem puskával, nem oláh irre- 
denta módra, hanem más törvényes fegyverrel. Kár 
volt ennyire szabadelvünek lenni ily náczióval szemben. 

A magyar kormány, mely az ország nem ma- 
gyarajku lakosaival szemben az igéretekkel soha sem 
fukarkodott, a horvátoknak is sokat igért, hogy sike- 
rüljön őket Magyarországhoz csatolni. 

Igaz. A magyar kormány sokat igért már a 
nemzetiségeknek s nem tartotta meg. Elég kár. Gyak- 
ran megigérte már nekik, hogy-ha nem férnek a bő- 
rükbe, majd belerázza, rendbeszedi őket. Nem tette. 
Talán a szászok is kaptak ily igéreteket. Eléggé saj- 
náljuk, hogy csak igéret maradt. Legalább ma a „Kr. 
Ztg.4 nem vethetné szemére Tiszának az igéret be 

sajátságos illata lengett, és megfogta ha nem is pará- 
nyi, de nemes metszésü, fekete keztyüs, finom kezét. 

— Miért nézesz reám ekként? — kérdezte. 
— Miként nézzek reád? — viszonzá a dominó 

kissé gunyosan. 

— Szemrehányólag. 
— És érzed, hogy okom van erre? 
— Mely tekintetben ? 

— Tehát többféle tekintetben vagy bünös ? 
— Legalább szent nem vagyok. 

– Tudom; de alig menekülve, nem kellene a 
szép pók hálójába keveredned; de hisz a legyek ujra 
meg ujra elfogatják magukat. 

— Ne emlitsük többé az ördögöt, — felelte Ma- 
kár, miközben folytonosan a dominó szeme közé né- 
zett; — beszéljünk rólad. 

— Nem vagyok oly érdekes 

— Reám nézve hasonlithatlanul érdekesebb vagy, 
mint e kis ördöőg, - viszonzá Makár — mert emlé- 
keztetsz. .. 

— Kire? 

Azt magam sem tudom. álomképre . .. 
angyalra ! 

– Nem vagyok angyal. 

(Folytatása következik.) 

A nép különben nem nagyon érdeklődik a 

nem váltását. De az ipse még a történelmet sem tudja 
Legalább nem akarja tudni, - különben nem rőöpi- 
tene világgá ily vadakat. 

Magyarország feladata lett volna, a horvátok- 
nak a bensőbb viszonyt kedvessé tenni. De ehhez 
nem értenek a magyarok, legkevésbbé a Tisza kor- 
mány." — 

Igen bizony. Ölelni, csókolni kellett volna azokat 
a kedves embereket. Mult évben is megtörtént Pre- 
deálon, hogy egy fináncz ölelkezett egy nagy medvé- 
vel. Meg is ölelte a medve - medve módra, — vagy 
mondjuk magyarán, nemzetiség-módra. Igy járthattunk 
volna a horvátokkal. Igy járunk most is. De hogy is 
vág össze a brassai szászpárt nyilatkozatával a ma- 
gyarok iránti rokonszenvet illetőleg ez az ujabbi nyi- 
latkozat? . . A konzekvenczia nem a legerősebb oldala 
a tulzó szász publikumnak, legkevésbbé a ,„Kr.*-nek. 
Ilyesmi tisztesség náluk nem szokásos. 

„A magyar kormánynak nem volt joga Horvát- 
országba generálist küldeni s azt a horvát kormány 
élére állitani.. Persze, hogy nem volt. Hát minek tett 
a király is ily jogtalanságot? - még csak ezt a kér- 
dést várjuk tőlük. 

Mindég egy horvát volt bán, most Tisza magyar 
mágnást küldött nekik, aki ugyan alkalmas eszköze 
neki, de közigazgatásból mit sem ért s eléggé igazolta, 
hogy politikai feladatának távolról sincs tudatában. 
Horvátországban a Tisza féle elv, mely a kormány 
hatalmát hamis fénynyel akarja fedezni, meg fogja 
bosszulni magát. 

Komolyan mondja ezt a 
hihetjük. 

Ha jól emlékszünk, egy rendőri jelentésben gomba 
mérgezésről olvastunk. Vajjon.. ? De vajjon e 
gombákat ki fogja-e állitani a csütörtökön megnyiló 
kertészeti kiállitáson ? Nagy kár volna elhagyni. A 
közönségnek igen jó szolgálatot tenne vele, megismerné 
legalább ezen mérges gombafajt s óvakodnék tőle. 

Kiábránditó. 

„Kr. Ztg.4?.. Nem 

Külföld. 
A keletruméliai kérdés. A helyzet folyton komp- 

likálódik. Naponként más és más tudósitások érkez- 
nek. Legujabb távirataink: 

Konstantinápoly, okt. 11. A nép közt itt 
nagy a forrongás. A szofták naponta összejöveteleket 
tartanak, s kinyilatkoztatták, hogy az egyedüli mentő 
eszköz a szent háboru proklamálása. A porta azt 
kivánja, hogy a hatalmak birják Serbiát leszerelésre. 

London, okt. 11. Oroszország megkezdte a 
csapatok szállitását Besszarábiába, hogy minden eshető- 
ségre kész legyen. Oroszország a nagyköveti értekez- 
leten a status quo ante helyreállitását fogja követelni, 
csakhogy Szerbia és Görögország kártalanitási igényei 
ne teljesittessenek. A porta, diplomacziai körök hite 
szerint, fel akarja használni az alkalmat, hogy a ber- 
lini szerződéstöl megszabaduljon és akcziószabadságát 
a Balkánban visszanyerje. Oroszország csapatait Besz- 
szarábiába tolja. : 

Athén, okt. 11. A külön tett felszólalásokon 
kivül tegnap az összes hatalmasságok képviselői Dely- 
annis kormányelnökhöz mentek, hogy a görög kor- 
mányt eszélyes magatartásra kirják és a legmelegebben 
ajánlották a kormánynak, hogy tartózkodjék az erő- 
szakos intézkedésektől, melyek Görögországot komoly 
veszélynek tennék ki. Ezután minden követ ily értelmü 
jegyzéket nyujtott át. Együttes jegyzéket még eddig 
nem nyujtottak át. Delyannis ma fogja közölni a 
görögkormány válaszát. 

A király már aláirta a rendeletet, melylyel a 
hadsereg még be nem hivott három osztályát behivja. 

Román lapszemle. 
A brassói »Gazeta* miután sajtóhibait kijavitotta, 

most már másodizben követi el azt a tisztességtelen 
dolgot, hogy becsületes álnevünket román nyelven el- 
csufitja. Felteszünk a ,„Gazeta sze kesztőjéről, Mure- 
sean Aurel urról annyi tisztességtudást, hogy erről ed- 
dig mit sem tudott s csak léha ujdondásza követte el 
azt, és jövőre rendet csinál saját lapjában, ha azt 
azt akarja, hogy tisztességes ember az ő lapját kezei- 

be vegye. (Abban a szerencsében ritkán részesül. Szerk.) 

A brassó-háromszéki összes és fogaresmegyei gr. 
kel. tanitók egyrésze idei közgyülésüket Bereczbken 
tartották, jelen voltak szép számmal. Sokat tett erre 
Metian Trojan törcsvárjárási gör.-kel. esperes, a ki az 

egyházak által a tanitóknak napi és fuvarbért adatott 
és fegyelmi vizsgálat terhe alatt utasitotta a tanitókat 
a gyülésben való megjelenésre. A bereczkiek is szi- 
vesen látták a néptanitókat. A gyülésen jelen voltak 
Bálint László rom. kath. esperes és több rom. kath. 
tanitó. Az egylet vagyona 1292 frt 72 kr. Segé- 
lyezte az egylet néhai Petric tanitó fiát 40 frttal. Ma- 

l nole néhai gör.-kel. pap-tanitó fiát 30 frttal. Az egy- 

let könyvtára 61 darabból áll 49 frt értékben Az egylet 
ujévtől kezdve paedagogiai lapot ad ki és erre a ezélra 
200 Írtot szavazott meg Felolvasások ezek voltak, 

Petrascu Dima ismertette Afrika egyenlitő alatti részét; 

Dariu a természettanból tartott ügyes előadást. Pálya- 

zat hirdetése határoztatott el román elemi isk. nyely. 
tanra. A jövő évi közgyülés Prázsmáron fog ta 
tatni. Az egyletnek van 114 rendes, 10 rendkivüli, 

7 alapitó és két segélyző tagja. A gyülést isteni tisztelei 
előzte meg, melyen megemlékeztek Manoli J. tatrangi, 
Pop Zacharias keresztényfalvi elhunyt tanitókról és 
néhai Barac brassói esperesről. Vendégség sem hi. 
ányzott, de hogy Bálint Laszló rom. kath. esperes és 
a rom. kath. tanitók jelen lettek volna és egymásra 
testvér-poharat ittak volna, erről hallgat az irás. Sze- 
rettek volna a tanitók Sósmezőre is elrándulni, de eb- 
ben az irredentás világban nem akarták a székelyekel 
megijeszteni. Igy la! 

A mint a t. olvasó láthatja ez eddig mind ren- 
dén van ez alatt a rettenetes Tisza-kormány alatt, a 
mely a nemzetiségeket kiakarja irtani. 

Mulatságos csak az, hogy ez a gyülés a székely- 
földön nyugtalanságot (?) okozott, a szomszéd falvakban 
ugyancsak kémlelték (?) az oláh papokat. 

Kézdi-Vásárhelyről azt a hirt vitték Bereczke, 
hogy találkozzanak a Kárpátokon tuli románokkal, és 
hogy felkelést kezdjenek azokkal a székelység ellen,. 
Mikor a gör.kel. tanitók K.-Vásárkely felé visszatértek, 
ott távolból kémkedtek utánok, hogy a hazafiak 
ürügyet találjanak elfogatásukra, mondván, hogy két 
forradalmi pap M.-Vásárhelyt fogva van és felfogják 
őket kötni. Egy magyar nemes azt kérdezte ezen ta- 
nitóktól, hogy ezek a tanitók mind az országból va- 
lók-e? Azt felelték, hogy nem, mert ha mind itt vol- 
nának, több, sokkal többen lennének. ,Szegény hazafiak! 
Igy kiált fel a ,„Gazetat, S ezzel vége. A .Székely 
Nemzet" nyugodtan alhatik. Valóban sancta sim- 
plicitas. 

Itt eszünkbe jut a borvizes székely. 1859-ben 
Kuzavóda tábort ütött volt Ploest alatt, de nem ugy 
mint hajdan Mihály vitéz, mert t áborában magyar, 
székely egy sem volt. A borvizes székely bevitte a 
Kuza táborán at Bukarestbe Martinovics kereskedőhöz a 
borvizet, csak ugy, mint azelőtt. Martinovics jól be- 
szélt magyarul s csodálkozva kérdezte az ismerős szé- 
kelytől: ,„Hát keed hogyan mert ide jönni, hiszen a 
mieink mennek Erdélybe, hogy a székelyföldet is el- 
foglaljákt ? Nem baj instálom, ott hadd menjenek, 
oda haza vannak a mi asszonyaink! Martinovicsnak is 
elment kedve a székelylyel Erdély elfoglalásáról inger- 
kedni. Nekünk is legkisebb gondunk a Rómániától 
való aggodalom. 

Megtámadja a ,„Gazeta" a fogarasmegyei alispánt 
is, ezt a humanus román embert, azzal vádolván, 
hogy sok tegyelmi vizsgálatot indit alantas tisztviselői 
ellen, de pártfogoltjainak nagyon is kedvez. Hogy 
Fogarasmegyében nagyon járja Nagy Sándor nélkül is 
a fegyelmi vizsgálat, s hogy ennek most már nem 
Nagy Sándor, hanem Gramoiu alispán az oka, ezt 
megtudtuk a „Gazetától. A minden napi életből meg 
ugy tudjuk, hogy ott csakugyan sok a fegyelmezni 
való. Mikor egy ottani főispánt a sok hütlen apró 
tisztviselőért megtámadták a közig. bizottságban, a 
főispán megindultan ezt felelte: tudom, hogy rosszak, 
hütlenek, de adjanak helyettök jobbakat s én ezeket 
mind elcsapatom.4 Erre lőn mély csend, mert hon- 
nan vettek volna a támadók jobbakat? 

Beszéljünk valamit a ,Tribunáról. is. Idei 221. 
számu lapjának vezérezikkét, mint rendesen, csaknem 
mindeniket felénk irányitja. Nem párttal, hanem a 
magyar nemzettel kinlódik. Most az a baja, hogy bez- 
zeg mi megünnepeljük vértanuink évfordulóját s ezt ő 
nem is bánja, pedig tudja, hogy a trón ellen harczol- 
tak. Hát űnnepeljük, ezt ő nem bánja — nagyon szép 
tőle, - de hát miért kiáltjuk mindjárt az állámügyészt, 
ha ő Hóra ünnepet akar rendezni és az 1838/9-ben a 
trónért elhullott 40 ezer (?) románért emlékünnepet akar- 
na tartani? A magyarok izgatással vádolnak minket, 
ugy mond, de annyit az egész királyságban nem izgat 
senki, mint ők. Körültekintést és hidegvért ajánlt ne- 
künk, száljunk le a gyakorlati politikához s ne tart- 
snnk forrongásba ennyi millió embert.. Köszönjük 
szépen a jó tanácsot, mely eszűnkbe juttatja azt a ro- 
mániai anekdótát: 

Ticálos Maria Ta! Czenkalji. 

Brassómegye az országos kiállitáson. 

XXII. 

Hazánkban az érintett főágak mindegyike kép- 
viselve van, részmt egyes nagyobb telepek, részint 

kisebb-nagyobb számu kisebb kézművesek által, azon- 
kivül képviselve vannak egyes e körbe vágó speczia- 
litások is. 

Textil-iparunk egészben véve csak a multnak 
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többé-kevésbbé megőrzött maradványaiból és azon- 
kivül egyes kisebb-nagyobb sikerrel megkezdett fiatal 
állalkozásokból áll. 

A nyersanyag helyben léte - mint már fönnebb 
is emlitettük — ez iparcsoportban ma már nem ját- 
zik ugyan oly fontos szerepet, mint némely más ipar- 
csoportnál, mindazonáltal annyiban mégis jelentősségel 
pir, a mennyiben régenten minden vidék a textil- 
parnak rendszerint azon ágát karolta fel, melynek 
nyersanyága rendelkezésére állott. 

Magyarország a fonás és szövés négy főnyers- 
anyaga közül kettővel, u. m. a gyapjuval és lennel, 
iletőleg kenderrel kellő mennyiségben és minőségben 
rendelkezik, azaz ezeknek termelését minden nehéz- 
ség nélkül a legtágabb mérvekig fokozhatja. A textil- 
ipar nálunk már a legrégibb idő óta két üzemmódban 
jelentkezett. Egyfelől mint házi- és népipart látjuk, 
melylyel a hazánkat lakó különféle nemzetiségek egy- 
aránt foglalkoztak, de mely mégis az egyes vidékeken 
az illető vidék lakóinak hajlama és izlése szerint meg- 
lehetős változatosságot mutatott. Leginkább el volt 

terjedve a kender- és lenszövés, de e mellett már ős- 
idők óta a gyapjufonás- és szövésnek is több érdekes 

speczialitására akadunk. Másfelől már a régibb időben 

helyenként valóságos mesterségszerü textil-ipart is ész- 

lelúnk, melynek eredete valószinüleg a rómaiak koráig 

felnyulik. E mesterségszerű ipar tárgyát inkább a 
gyapju képezte, mely már az első magyar királyok 
korában finom posztóvá is feldolgoztatott. 

Időközben azonban ismét hanyatlott ez ipar ha- 

zánkban; különösen a mult század közepe óta lassan- 
ként tulszárnyaltatott a nyugoti szomszédországoknak 
állami intézkedésekkel (különösen behozatali tilalmak- 
kal, illetőleg prohibitiv vámokkal) erősen támogatott 
textil-ipara által. 

Századunk elején aránylag legnagyobb elmaradást 
látunk a finomabb gyapjuipar, vagyis posztógyártás 
terén. 

Kedvezőbb volt a textil-ipar helyzete Erdélyben, 

mely az osztrák versenytől a nagy távolság folytán 

kevesebbet szenvedett és az aldunai piaczokon szilárd 

állást vivott ki magának. Brassóban és Nagy-Szeben- 

ben voltak ugyan már ekkor is egyes nagyobb telepek, 

de valóságos gyáraknak, már t. i. modern szempontból 

ezek sem igen voltak tekinthetők. Ez ipar még majd- 

nem teljesen kisebb kézművesek (posztósok) által gya- 
koroltatott, kik nagyobbrészt közönséges és durva 

posztókelméikkel a köznép szükségletének kivántak 

szolgálni. Ily posztósok Erdélyben a régi Királyföld 

majdnem minden jelentékenyebb helységében nagy 
számmal találtattak, sőt ez ipar helyenként - mint 

Nagy-Disznódon – valóságos népipar jellegével birt. 

Igy állott ez iparág a harminczas években. Már 

a negyvenes években s egyáltalában innen kezdve a 

posztógyárak örvendetes emelkedésnek indultak, nap- 

ról-napra uj telepek jöttek létre és majdnem ugy lát- 

szott, hogy az ország textil-ipari szükséglete már-már 

a belipar utján lesz fedezhető. E remények azonban 
távolról sem teljesültek. Sőt midőn az Ausztriával 

való közös vámterület létesült, textil-iparunk egész 

létalapja megváltozott és gyökerében megrendült. Ez 

által ugyanis a fejletlen magyar textil-ipar oly verseny- 
nek tétetett ki, melynek alkalma volt azon ujabbkori 
vivmányokat elsajátitani, melyek nálunk hiányoztak. 
Ekkor csakugyan hanyatlott is ez iparág, a mig az 

alkotmányos magyar kormány visszaállitása korában 
ismét uj lendületet vehetett s több ily nagyobb válla- 
lat létesült. 

Az 1873-ik évi évi közgazdasági válság a textil 

iparban is nagy pusztitásokat vitt véghez. Visszave- 
tette évtizedekre. Azóta sok nehézséggel kellett a ha- 
zai textil-iparnak kűzdeni, mig napjainkban ismét 
figyelemre méltó helyet foglal el, midőn az összes, a 
textil-iparba vágó iparágak az országban 25,076 önálló 
vállalkozó által van képviselve, kik közül esik a ná- 
lunk is otthonos, fontosabb iparágakra, mint posztó- 
sokra 604, gyapjufonókra 95, pokróczszövőkre 57. 
flanellgyárosokra 2, takácsokra 14.558, kötélverőkre 
2,435 és harisnyaszövőre 438, - a mi aránylag véve 
elég tekintélyes szám. Legfontosabb ebben reánk nézve 
az, hogy e szám igen nagy részét épen Brassó adja, 
a mely Erdélyben mintegy központja a textil-iparnak, nagy 

mértékben lévén itt elterjedve a gyapju, főleg pedig a 

posztóipar, nemkülönben a megyében a vászon-ipar, 
sőt a kötszövés is. 

Összegezve már most az általánosságban elmon- 
dottakat, azon eredményre jutunk, hogy fonó- és 
Szövőiparunk még korántsem elégséges a hazai szük- 
séglet fedezésére és hogy csakugyan nincs az ország- 

nak egyetlen iparcsoportja sem, melynél a behozatal 
oly jelentékeny volna, mint a textil iparnál, melynek 

négy főcsoportjában a behozatal mintegy 205 millió 

Mtot tesz, azaz a behozatali többlet 186 és fél millió 
fet évenként, a mi 30 millió frttal haladja tul összes 
toldbirtokaink hozadékát, 

Nem lesz érdektelen megjegyezni e helyütt azt 
is, hogy a behozatal tulnyomó része Ausztriából, csak 
kisebb része, különösen juta-áruk- Német- és Angol- 
országból ered. 

Annyi tény, hogy hazánk iparpolitikájában a 
textil-ipart illeti az első hely s hogy nem lehet áldozat 

tulságos nagy, melyet ez iparág erősbitésére, fejleszté- 

sére az ország meghoz. 

Kulturegylet. 
Az Erdélyrészi magyar közmüvelődési egyesület. brassómegyei 

fiókegylet tagjai közül tagsági dijaikat befizették : 
(IX-ik közlemény.) 

Alsó-rákosi vasuti munkások 2-ik küldeménye 
28 frt 59 kr. Ugyanonan Bernát Lajostól egy régi 
ezüst huszas. Málly Nándor, Raidl Sándor, Daniel 

György, Fára Péter és Bauer János Brassóból 2-2 frt, 
— frt, összesen 28 írt 59 kr. 

Az előbbi közlemély e lapok 114-ik számában : 

747 frt. A mostanival 785 Írt 59 kr, és egy régi 

ezüst huszas. 

Éljenek a derék alsó-rakosi vasuti mun- 
kások! 

Alsó-Rákosról amaz előbbiismeretlen kéztől ismétel- 
ten vettünk szép összegü adakozást a mi egyletünk javára. 

A gyüjtés erélyesen foly. Sok ily jó hazafit kivánunk 

a hazának, mint e munkások s azon lelkes elöljáróik, 
a kik őket tettre buzditják s jó példával járnak elől. 

A nemeslelkü adakozók következők: Bernát Sa- 
mu, Sófalvy Béla, Fehér Elek 50-50 kr. Blankenbach 
Caponyi Ede, Grűnwald, Huszár Károly, Timár János, 
Komsa Miklós p. őr, 406-40 krt., egy kis kártya-tár- 
saság 38 krt; Rátz Miklós, Friedmann Aron, Horváth 
János, Pista András, Dánér István, Bernáth Jakab, Si- 
monffy János, játszó munkások, Werther Adolf 39- 30 
krt; egy kis kártya-társaság 31 krt, Preferance zsidó- 
nője 24 krt, Antal Zsiga, Mátyás György, Sechmied R. 
Krausz Hermann, Föszler lgnácz, Andrae Mihály, Mag 
János, ifj. Demeter Sándor, Haasz János, Beke József, 
Oszwald Mihaly, Demeter Lajos, Demeter József, Kó- 
rody I[stván, László József, Abrahám Lázár, Lovász 
István, Kálmán András, Nagy Károly, Sz. K, Szabó 
Mihály, Janics mozdonyvezető, Nagy Sándor, Béla Jó- 
zsef, Fazekas András, Béla József, Kolletti János, 
Sürgöny viteli di Alsó-Rákoson átvéve 20-20 krt; 
Szabó András 18 krt; Csazó István 15 krt; Grosz 
Mihály, Jakab József, Ajveisz Kristóf, Florian Gergely, 
Schönberger, Cseke Károly, Sóvárt György, ifj. Deme- 
ter Sándor, Czink Péter, Borbándy Sámuel, Szász 
András, Pista István, Rákosi András, Antal Lőrincz, 
Biró Bálint, Csazó András, Albert János, Tikossy Mi- 
hály, Nyáradi Mihály, Nyáradi György, Bács György, 
Kiss Ferenecz. ifj. Esztergályos Mihály, Máté Mózes, 
Pár György, Gáspár Mihály, Lovász György. Szabó 
János, Antal Tamás, Pál János, Gyűri Mihály, Bartha 
Mózes. Berzán Mihály, Lovász János, Szücs András, 
Szabó Ferencz, Gyürkis István, Gáspár Tamás, Nagy 
József, Karácsony András, Kozocsa István, Bokor 
Adám, Abel Mihály, László Mózes, Biró András, Csó- 
kás György, Groza Áron, Dvoncsa János, Gracza Já- 
nos, Bocsmann Emanuel, Benkő Lajos, Balázs Sámuel 
Szella György, Sánta György, Nemes Zsiga, Bodór 
Samu, Lázár Dávid, Gáspár András, Csinta Samu, 
Kálmán András, Küküzás Péter, Szabó Ferencz, Ti- 
kossy Péter, Pivo Mihály, Vonuj Sándor, Bodi Mózes, 
Feneki György, Zatyi Mihály. Feneky lstván, Száva 
György, Kallos Mihály, Máté János, Csatlós József. 
Esztergályos Zsiga, Pánczél Mihály, Esztergályos Mó- 
zes, Vonuj Mihály, Fehér András, Pogyor Pál, 
Székely Görgy, ifj. Székely Görgy, Csiki János, 
ifj. Csiki János, Málnássy József; Dobay Sándor, 
Székely Ferencz, Szakács András, Balázs Mózes, 
Huszár Mihály, Memes József, Nágó Samu, Fag- 
gyas Károly, Dávid István, Biró Mózes, Sándor 
Zsiga, Kallós János, Sütő József, Szabó József. Gurguj 
Miklós, Csusz István, Nagy János, Nemes István, Daky 
Mihály, Nikulaj Ádám, Pál András, Jordán György, 
Szűcs Zsiga, Nemes János, Raduj György, Balla Do- 
mokos, D. Esztergályos Mihály, Schreiber József, Oláh 
Mihály, Balázs Dániel, Zapralik Lajos, Rákosy Sámuel, 
Zapralik Lajos, Rákosy Sámuel, Potandó mozdonyve- 
zető, Dercsy, Horváth, 322. névtelen, Sütő József, Ti- 
már Mihály, Andarko János és Szűcs István 10-10 
krt; Guzs István 11 krt; Papp András, Fekete Mihály, 
Kovács István, Égető (stván, Szabó Gvörgy, Lovász 
Mihály, Kerekes József, Mezey János, Antal András, 
Varga András, Gracza Miklós, Bokor Ádám, Bokor 
Mihály, Bokor János, Kocsis Ferenez, Bács Mihály 
9 krt; Csatlós Mihály 7 krt; Simon István, Kovács 
István, Sallati Mihály, 6-6 krt; Pál János, Aczél Mó- 
zes, Nemes József, Kelemen János, Andrae Mihály, 
ifj. Bernát Samu, Riga András 5-5 krt; Pavinczky 
János és ifj. Balázs Sámuel 4á-4 krt; ezenkivül pe- 
dig Bernátb Lajos egy régi ezüst huszast. Az adako- 
zások főösszege 28 frt 59 kr. s egy ezüst huszas, 
mely összeget fiókegyletünk elnökségének már is átad- 
tuk. A hazafias munkások véres verejtéke van e fil- 
lérekhez tapadva, kétszerte kedves tehát. Isten áldása 
lesz és legyen e pénzen. Bárha követnék e szép pél- 
dát az összes vasuti állomások munkásai. Buzditás 
kellene oda is, a szorgalmas munkás népen nem mu- 
lik. Mindenüvé oly lelkes honfiak kellenének, mint 
Szabó Kristóf és Sófalvy Béla. 

Még egyszer éljenek a derék alsó-tákosi vasuti 
munkásnk ! 

táltatik-e, nem jő tekintetbe. 

Román vámszerződés. 
(Folytatás.) 

Az erdélyr összterületen 1.225,281 juh létezik. 
1875-ben 1.840,461 darab volt, a juhállomány tehát 

615,680 darabbal kevesebb lett, és pedig abban az 

arányban, a mint az idő alatt a nagyobb birtokoknál 

a helyesebb gazdálkodás életbelépett és a commassatió 

létesült. 

Több éjszakra fekvő megyében létezik 411,866 

darab, ezek között körülbelül 2000 nemesitett juh. 

Hogy vajjon itteni részről e juhok gyapjujára reflec- 

E mennyiség minden- 

esetre repraesentál körülbelül 5148 métermázsa gyap- 

jut, mely a lehető legelőnyösb módon a belföldön volna 

feldolgozandó, mert mennél közelebbről kapja az iparos 

az anyagot, annál előnyösbnek válik készitménye. 

Egyébiránt kivánatos volna, ha Brassóban egy 

gyapju-műipariskola állittatnék fel, nevezetesen finom 

és legfinomabb posztóáruk készitésének elterjesztése 

czéljából. 

E tekintetben rég tétettek javaslatok, anélkül, 

hogy az ügy helyéböl mozdult volna. Az egylet bátor 

lesz e tekintetben is tiszteletteljes kérelmét előter- 

jeszteni. 

A mi az üveg- és cserépipart illeti, ez a román 

vámhivatalok valóban felfoghatlan manipulatioja által 

főleg szenved. Igy megtörtént, hogy cserépkészitők 

az egész árut kénytelenek voltak kicsomagolni és ez- 

uttal a széna és szalma a philloxera elterjesztése és 

egyéb hasonló okokból tőlök elvétetett. 

Ez áruknál is vámmérséklés óhajtandó és külö- 

nösen tekintetbe volna veendő a közönséges üvegáru 

szemben az osztrák, drágább iparral. 

A kenderipar tekintetében az egylet nem eléggé 

tudja sajnálni, hogy még mindig nem találkozik vál- 

lalkozó, ki a kendert száráról megvásarolná, azt a 

kereskedelemre alkalmassá tenné, és részint a kisipar 

által, részint magasb stylben feldolgoztatná. 

Ezen iparág Romániában még kelendőségre tehet 

szert, azonban már Németország magában a belföldön 

is hatalmasan versenyez ez iparággal, habár talán a 

magyar kender kivitetik és feldolgozva visszajő. 

Ha azonban nálunk a munkafelosztás rendszere 

behozható volna, akkor reményelhető lenne, hogy na- 

gyobb birtokosok is termesztenének kendert, és igy 

ezen ipar nemsokára szép felvirágzásnak nézhetne 
elébe. – 

Hiszen a szomszédos megyékben már most körül- 

belöl 2000 hold van bevetve és bizton remélhető, hogy 
a nyers termesztés szaporodnék, ha a földmives a ter- 

mést megfelelő áron eladhatná. 

Ámde az itteni forgalom főleg az utlevélkényszer 

által nagyon sokat szenved. 

Azok, kik a sorozás alól elvonják magokat, és 

azok, kik állandóan munkára mennek Oláhországba, 
nem sokat törődnek az utlevelekkel és az országot ut- 
levéllel és anélkül hagyják el. 

Nagyon érdekes volna, ha a határmegyék azon 

katonakötelezettek számát, kik Romániában tartózkod- 
nak, nyilvánosságra hoznák. Ez esetben nemcsak az 
tűnne ki, hogy ki ment ki utlevél nélkül, hanem az 
is, ki tért vissza, és ki maradt benn. 

Hasztalan hosszadalmasságok kikerülése végett 

egyáltalán kivánatos volna, ha igazolványi jegyek évl 

tartamra a megyék által volnának kiszolgálhatók, mi- 

után utóbbiak csak legjobban tudják, kinek adható ily 

utlevél, kinek nem. Ha a központban adatnak utleve- 

lek, akkor kétes esetekben amugy is a megye értesi- 
tése alapján történik, ez, holott a határközlekedés 

megnehezitése, mely a kereskedelemre oly gyakran 

nagyon kártékonyan hat, azokat, kik az országot el 

akarják hagyni, hogy ezáltal valamely kötelezettség 

alól meneküljenek, még sem tartja vissza szándékuktól. 

(Folytatása következik.) 

Tiszti diszebéd. 

A 2-ik számu Sándor gyalog ezred tisztikara a 
a bolonya-utczai 343-ik sz. a. házban uj éthelyiséget 
bérelt, melyet f. hó 10-én diszebéddel nyitott meg, a 
melyre a különféle fegyvernemek főbbjei valának hivata- 
losak. Kiemelendők Bernát Pál dandárparancsnok- 
ezredes, a huszár ezred-parancsnok. Ven us Móriecz tü.- 
zér-ezred commandantja, Fogarassy, Ballacs 
huszár- s Habrovsky Frigyes honvéd őrnagy. 

Az uj helyiség diszes berendezése, elegancziája a 
legjobb benyomást tette a vendégekre. E diszebéd első 
rendü czélja még is az volt, hogy a különfele fegyver- 
nemek összetartása s együttérzése kifejezésre jusson. 

Ily szellemben tartotta beszédjét Ben da Ferencz 
a 2-ik ezredparancsnoka és házigazda. 

A dandár parancsnok Bernát poharát üriti a 
2-ik ezredben ujabb időkben felmerült üdvös irány s 
szellemre, melynek szerzője az uj ezredparancsnok 
Benda. 

Habrovsky Frigyes honvédőrnagy beszédjében 
a honvédséget is a kameradschaft" nagy kötelékébe 

1 fölvétetni s netán nyelvi tekintetben fölmerülő össze- 



ütközéseket (, frictiot) mellőztetni kéri, ,birván azok a 
házasok közt előfordúlni szokott kisszerű zsémbelődé- 

sek jellegével, de a melyek inkább a szeretet viszo- 
nyának megerősitésére mint lazulására szolgálnak; 
poharát emeli a honvédség s a közös hadseregbeliek 
egyetérsésére. 

A 3-ik ezred uj alezredese nem személyekre, 
hanem a tisztek közötti köteles harmoniára s baráti 
viszony nagy elvére emeli poharát. 

Viharos éljenzéssel (,hoch*) fogadtatott Ballacs 
Vincze hnszár őrnagy toasztja, a melyben kiemeli, 
hogy a két második számu huszár s gyalog ezred 
öröm s szenvedések közt immár 19 évet tölt együtt s 
a hosszu megprobáltatás az összetartozás s bensőségi 
szellemet ébresztette bennök, a mire is emeli poharát. 

Megható volt az őszbe borult Wonnesch had- 
biró beszéde, mert könyek közt emliti ittléte 19 éves 
multját, mint a helyőrség regrégibb tagja „sokan ül- 
nek itt - ugy mond — kiket még mint kis gyerme- 
keket ismerteme a kikre is s szép jővőjükre emeli 
poharát. 

A tüzérségre mondott felköszöntőre Venus Móricz 
tüzér parancsnok mondott szép nyelven kifejezett kö- 
szöntőt. Benda ezredes Szász Károlyt a tábori 
lelkészt, midt a magyar nyelv tanitóját élteti, ki is vi- 
szonbeszédében e téren elért eredményére büszkén 
tekint vissza. 

Elmés ugynevezett ,wilder toasztote tartott Krei- 
sing a hadegészitési terület parancsnoka, a melyben a 
diszebéd fáradhatlan rendezőjét Weichsner Gyula ka- 
pitányt élteti, valóban is minden lehetőt megtett a la- 
koma sikerének biztosítására s ezzel fényesen bebi- 
zonyitá, hogy a tisztikar egyéb ily alkalommal is biz- 
ton számithat rendezői fényes tehetségére. 

A lakoma alatt. melyből általános szenzácziót a 
kitünő pisztráng keltett, a katonai zenekar játszott 
szokás szerint nagy sikerrel. Különösen elismerést e 
helyen a katonai zenekar jeles és fáradhatlan karmes- 
tere Krause, ki – mellesleg legyen megjegyezve — e 
napokban ünnepelte karmesteri 25 éves jubilaeumát 
az ezredben. 

A minden tekintetben kitünően sikerült ebédnek 
csak a késő esteli orák vetettek véget. 

Ez alkalommal sajnálattal vehettük észre a világi 
elem távollétét, melynek oka nem egyedül a tisztikar 
magatartásában, mint inkább az itt uralkodó ssjátszerü 
viszonyokban keresendő. 

Helyi és vidéki hirek. 
Az országos kiállitás tömeges meglátogatásat 

akarja keresztülvinni a kereskedelmi és iparkamara. 
A főczél, hogy lehetőleg sok iparos és iparossegéd 
vegyen részt a kirándulásban, sőt tulajdonképen szá- 

mukra is terveztetik ez. A kamara ki fog eszközö,,. 
önkezelési jegyeket, melyek meltett a vasuti költ, ni 
személyenként 6 frtnál nem lesz drágább. Ennél ség 
gyobb kedvezmény már nem létezhetik. Felhivjuk e 
különösen iparos-közönségünk szives figyelmét. Pre 
ügy sürgős, mert a kiállitás e hó végével már ben 
kesztetik. A magyaár iparosok közötti ferjesztést 6- 
polgári kör s inaros ifjak egylete vállalta el. Alájra 
ivek vannak a polgári kör helyiségében, Schwarz. Bartha klastrom-utczai űzlethelyiségében , valami s 
lapunk kiadóhivatala. Int 

A kertészeti kiállitásra, mely f. hó 15-én, Cyy 
törtökön. nyilik meg a dalcsarnokban — Festhalle h 
s tart 18-ig ujból felhivjuk a t. közönség figyelmé 
Bemenet ingyen. 

Német szinészet. Rémay szintársulata szomb 
ton ,Tehetsége czimű énekes bohózatot adta telt h 
előtt kitüunő sikerrel. Különösen dicséretet érdemeltek 
érdemelnek Rémay igazgató, Ferrybergs Fische 
k. a. a kiket többször kihivtak. Vasárnap ugyan tek 
ház mellett adatott ,Stradellat czimü opera, csakho 
valóságos felsülés mellett. 
volt s ajánlanók egyáltalában az igazgató urnak, hogy 
ne bántsa az operákat, nem bir velöők. 

Felelős szerkesztő: Szterényi József. 
Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETME 
Szám 756./1885. 

Árlejtési hirdetmény. 
Ósáncz m. kir. vesztegállomás 

épületének kijavitását a nagymltgu 
földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 
ügyi m. kir. miniszterium folyó évi 
42855. sz. a. kelt rendelettel enge- 
délyezvén, ezen épitkezések biztosi- 
tására ezennel nyilvános árlejtés hir- 
dettetik. A költségvetésileg előirány- 
zott vállalati összeg 660 frt 06 kr, az- 
az hatszázhatvan forint és hat krajczár- 

ban van megállapitva, mely összeg 
az árlejtésnél a kikiáltási árt képe- 
zendi. Köteles minden vállalkozni ki- 
vánó az árlejtés megkezdése előtt 

kinthető. 

előtt 10 órakor az ósánczi m. kir. s 
áll s vesztegállomás irodájában fog meg-se - 

tartatni, mire vállalkozni kivánók g 
azon figyelmeztetés mellett hivatnak s 
meg, miszerint az ezen épitkezések- s 
re vonatkozó terv és költségvetés a s 
m. kir. vesztegintézetek felügyelő-se 
ségénél helyben, mindenkor bete s 

Brassó, 1885. október hó 6-án. s 

A m. kir. vesztegintezetek felügyelősege 

e36) 8- 3 az előirányzott vállalati összegnek assgségésezeszré zs szgő szsőösék 
109-át bánatpénzül készpénzben le-[é 
tenni. Az árlejtési tárgyalás Ósáncz a6 
m. kir. vesztegállomás vezetősége ál- gé 
tal f. 1885. évi október hó I7-én dél-s se 
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BUDAPESTEN 
(alapittatott r842-ben, részvénytőke 5.000,000 forint) 

az 1883-iki XXXI. törvényezikk értelmében Az 

re kibocsát. 

részletiveket mindem a budapesti hivatalos árfolyam lap- s 
ban jegyzett sorsjegyekre, tetszés szerimti részletfizetések- se 

"——- 

ovő 

gyág anb akta aüteg agtab aala agt k 

eredeti SINGER-féle varrógépek 

és egyszerüi s tartós szerkezetük miatt minden más géppel 

ezég raktárában: Nagy-utoza, 492. szám alatt. 
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Brassóban, szinhaz-utcza 94- (zzs 
FRIGYES valtó-üzletéeben 

uzás már október 31-én. 
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sak még kovés készlet 
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Főnyeremény készp 

O Kiállitási sorsjegyek kez 
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elősége, Budapest, Andrássy-út 43. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája 
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